Mary, Undoer of Knots Parish

February 9, 2025

oTH SUNDAY IN
ORDINARY TIME

They left everything
and followed him.
- Lk 511

St. Constance Church/Kosciot sw. Konstancji St. Robert Bellarmine Church

5843 W. Strong St ¢ Chicago, IL 60630 4646 N. Austin Ave ® Chicago, IL 60630
Ph: (773) 545-8581 Ph: (773) 777-2666 | Fax (773) 777-2770
Office email: stcrectory@gmail.com Office email: rectory@srb-chicago.org

Mass Schedule/Rozkiad Mszy sw. Mass Schedule
MONDAY TO SATURDAY 8:00am MONDAY TO SATURDAY 8:30am
SATURDAY 4:00pm (Sunday Vigil Mass) SATURDAY 5:15pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 7:30am & 10:30am SUNDAY 9:00am and 12:00 noon

PONIEDZIALEK - PIATEK 7:00pm CONFESSION SCHEDULE
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm

CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDZ SWIETA BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm Due Date: Tuesdays - 5:00pm 12 days in advance

WEBSITE: MARYUNDOEROFKNOTS.ORG




5th Sunday in Ordinary Time | 5-ta Niedziela Zwykta

MASS INTENTIONS - St. Constance

Monday, February 10 Saint Scholastica, Virgin
8:00am Eng T Delia Gilligan
7:00pm Pol Intencje Specjalne

Tuesday, February 11 Our Lady of Lourdes

8:00am Eng T Mieczystaw Strycharz
T Dorota Stelmach
7:00pm Pol Intencje Specjalne

Wednesday, February 12
8:00am Eng
7:00pm Pol

Cynthia Mallo with Family
Intencje Specjalne

Thursday, February 13

8:00am Eng Mary Dubiel birthday blessings
T Rev. Martin Borowczyk
T Bp. John Mentz

7:00pm Pol Intencje Specjalne

Saint Cyril, Monk and Methodius, Bishop
T Mary O’Connor
Intencje Specjalne

Friday, February 14
8:00am Eng
7:00pm Pol

Saturday, February 15
8:00am Eng
4:00pm Eng

Sr. Anna Strycharz Birthday Blessings
T Stanley Lenart 9th death ann.

t Zenaida B. Zink

T Eleanor Schubering

Sunday, February 16 Sixth Sunday in Ordinary Time

7:30am Eng Cynthia Mallo with Family
Sr. Anna Strycharz for continuing
Bozia blessings
(intention from Theresa Navarra)
9:00am Pol Sr. Anna Strycharz o Boze bt. z

okazji urodzin

Grazyna z Rodzing

O potrzebne taski dla Christiana w
dniu 35-tych urodzin

O Boze bt. i potrzebne taski dla Natalii
z okazji 30-tych urodzin

t Christine Majka

1 Jack Majka

T Teresa Zajac

Tt Ewa Kochanska

T Wactawa Milewski-Cichon

1 Jozef Burzec

1 Bogdan Kedzior

1 Jozef Zegar

Tt Amelia i Jan Niewiarowski

t Maria tapa

t Jozef Wojtaszek w 15-t3 rocznice Smierci
T Stanistaw, Aniela Wojtaszek

T Stefan Grochowski

T Alina, Edward Sledz

T Katarzyna Pajcz

T Leon LiwinAski
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T Piotr LiwiAski
t Wojciech Komperda
t Halina Szymanski
Sr. Anna Strycharz for God’s blessings
on her Birthday
Elzbieta for God’s blessings
T Tony Sidor
Sr. Anna Strycharz o Boze bt. z
okazji urodzin
Lucyna Jurkowska z Rodzing
Stanistaw Abratanski z Rodzing
t Zofia Ziomek
t Stefania Tomasik
t Jan Sokotowski
t Maria Sokotowski
T Eugeniusz Lubas
t Eleonora i Franciszek Walas
t Wtadystawa i Jozef Szymanski
t Ireneusz Lyko w 1-sz3 rocznice $mierci
Sr. Anna Strycharz o Boze bt. z
okazji urodzin
O potrzebne taski dla Parafian
i Dobrodziejéw
O Boze btogostawienstwo dla
Wolontariuszy pomagajacych w
naszej Parafii

10:30am Eng

12:30m Pol

7:00pm Pol

Gluten Free
HOSTS =
are Available.

e T T2 B

=5

| Dawid Mozdzen & Weronika Gacek

DEAR PARISHIONERS,

If you want the intention of the Holy Mass published in the
bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,
Jesli pragniecie, aby intencja Mszy Sw. ukazata sie w biuletynie,
nalezy jg zgtosic do biura 4 tygodnie wczesénie;.

Please pray for al those who have recently died and for their Families, especially:
Marcin A. Swiech, Halina Szymanski, Leon Liwinski
Alina Lipniewska, Janina Majchrowicz, Christine Moran

Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace.
Otoczmy modlitwa wszystkich zmartych oraz ich Rodziny.
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MASS INTENTIONS - St Robert
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PRAY FOR OUR SICK
MODLMY SIE ZA OSOBY CHORE

Monday, February 10
8:30 am

Tuesday, February 11
8:30am

Saint Scholastica, Virgin
t Betty Kroll
t Estela Tagarao

Our Lady of Lourdes
Maria Lourdes Jose
(birthday blessings)
t Roy & Ann Rash

Wednesday, February 12

8:30am

t Roy Scaggs

Maria Antosz
Jeffrey Arthur
Elaine Beatovic

Barbara Broecker
Linda Christensen
Teresita De Guzman
Ellie Denz

Sylvia Doyle

Jerzy Dudek

Ginger Frere
Janina Gawet

Constance Grodecki
Zenon Grodecki
Josefina Hernandez
Ray Hoffelt

Robert Hogan
Ray Hohmeier

Maria Lourdes Jose

Starlight Lim
Veronica Lisowski
David Loch
Eamon McCaffrey
Helen Mittelbrun
Patrick Mullane
Dorota Nowak
Jaime Ortega
Joel Pasowicz
Kimberly Piccin
Janina Piotrowski
Arlene Placek
Lorraine Placek
Reike Plecas
Michael Ponticelli
Franciszka Purchla
Dolores Purtell

Michael James Timmy Reilly
Thursday, February 13 Michael James e
8:30 am T Rita M. Dunn Judy Kaner Ed Stecker
Joel Stefka

Donald Keegan

Barbara Kilton Sr. Mary Lou Stoffel

Friday, February 14 Saint Cyril, Monk and Methodius, Bishop Jan Kozan Wilson Torres
Kazimierz Koziol Joann Trentadue
8:30 am Efren & Lourdes Jose Ralph Kudsk James Van Vliet

’ ... and all those in our Book of intentions and on the Parish app

Please call our office to update the Sick List
published in our bulletin.
Prosimy aby dzwoni¢ do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

(wedding anniv)

Saturday, February 15
8:30 am

T Tavin Yount

ADORATION SCHEDULE

5:15 pm T Ed & Ana Baum (health intentions)
T Norma Vercillo
1 John & Wanda Placek

t Dean Scaggs

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
EVERY THURSDAY

8:00am - Rosary

8:30am - Holy Mass

9:00am - Exposition of the
Blessed Sacrament

12:30pm - Divine Mercy Chaplet 3

1:00pm - Benediction

T Serafina Costanzo

t Giuseppe Costanzo

Sunday, February 16  Sixth Sunday in Ordinary Time

9:00 am t Eugene Fraczkowski _ ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
+ Dolores Rosenthal SW. KONSTANCJA - W KAZDY WTOREK
The Lowery Family 7:30am - Rosary (English)
8:00am - Holy Mass (English)
12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
12:00 pm

3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

7:30am - Rézaniec (English)

8:00am - Msza Swieta (English)

12:00pm - Wystawienie NajSwietszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bozego Milosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedz (English & Polish)
7:00pm - Msza Swieta (Polish)

THE SANCTUARY CANDLE

this week will be lit for

Living & Deceased
Members of the Rash
& Moffatt Families
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Dear Parishioners, Benefactors & Friends of Mary Undoer of Knots Parish,
FINANCIAL NOTES:

We respectfully present the Six-Month financial results for Mary Undoer of Knots Parish
for Fiscal Year 2025, which began this past July 1st, through December 31. 2024,

MARY UNDOER OF KNOTS PARISH:
Mary Undoer of Knots Parish concluded the six month period ending December 31, 2024 with a surplus of
ordinary operations of $ 57 222 a negative change of - $ 2 824 (-4.7%) over the previous 6-month period in FY 2024,

Total parish income for the six month period 15 $ 758,543, up S 4,880 or (0.66%), due to several factors including an
increase in Christmas collections. We saw an increase in fundraising net income of $ 23 312 driven by net Grand Raffle
proceeds and the Parish Picnic, as well as a positive net interest and investment income growth of $ 27 800 (S 49 815 vs
$22.014).

Total parish operating expenses were $ 701,320, an increase of $ 7,764 from the previous six month period in FY 2024
A'$ 38,000 increase in total salaries and fringe benefits, coupled with slightly higher costs for Property/Casualty Insurance
and Electricity remain the major drivers of the higher expenses to date. Admunistrative expenses were down $ 3,176, and
Archdiocese assessment was basically flat. The assessment 15 based upon a percentage of the previous vear’s Sunday
collections.

Capital Improvement expenses for the six-month period were $ 205,943 The additional payment toward the renovation
of Borowczyk Hall ($ 174,252) was the bulk of this expense, but also included was the cost of the new St. Robert sound
system. All funding for these projects has come from the To Teach Who Christ Is account.

The Net Total income for the period as a result 1s a deficit of -3 125,323 Again, this deficit is primanly due to
capital improvements, all of which are funded through previously earmarked savings accounts.

ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOI1.:

The school operations for the first six months of FY 2025 resulted in a net deficit of -§ 40.351.07

Total income of § 820,909 .24 for the penod increased $ 63,174.50, due to an increase n tuition revenue of' $ 7.460.01
along with increased registration and mandatory fundraising fees. Enrollment 1s at 221 students, versus 207 m FY 2024,
which 1s now showing more clearly in the tuition revenue.

Operating expense are up $ 36,706 compared to last year due to increased administranive and lay teacher
salaries and the accompanying fringe benefit costs.
NOTE: St. Constance School is operated by the Archdiocese of Chicago in partnership with The Big Shoulders Fund,
which also provides all financial and operational support. oversight. and reporting.

CASH:

Both the parish and the school are current on their operating bills and payrolls. In addition, both church campuses have
savings accounts held in the Archdiocesan Bank. A significant amount of the savings in the Archdiocesan Bank are
restricted. These funds have been donated for special purposes for each campus related to: To Teach Who Chrst Is,
Endowment Funds (only the interest can be withdrawn from these funds) or other special purposes designated by the
donor(s). These special purposes are respected for all funds donated.

Mary, Undoer of Knots 1s a dynamic and diverse parish with many ministries, liturgies, activities, services and people
who love and serve our Lord. Thank you for your contributions of time, talent and treasury. This parish follows the best
practices of the Archdiocese of Chicago as guided by Canon Law, and strives to be the best stewards of the gifts this parish
has been given.

I you have any questions regarding this report, please call or visit the Parish Office during regular office
hours. God Bless You and God Bless Mary, Undoer of Knots Parish,

Fr. Robert Lojek, Pastor Mr. Elt Argamaso, Principal SRB School
Mr. Martin Bracco. Director of Operations Ms. Barbara Donnelly, Bookkeeper
Finance Council Members: Deacon Jim Schiltz Ms. Malgorzata Rut-Benbenck

Mr. Mike Keeney Ms. Trina Eifert

Ms. Patricia Pomykalski Ms. Agnes Szuminski
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Czcigodny Ksigze Andrzeju,

Z okazji urodzin skladamy najserdeczniejsze zyczenia: obfitosci Bozych task,
zdrowia, sily oraz radosci w codziennej postudze. Niech Pan Bog darzy Cig
swojq opiekq, Duch Swigty prowadzi, a Matka Boza otacza plaszczem mitosci.
Zyczymy wielu sit, pokoju serca i nieustannego zapatu w gloszeniu Dobrej Nowiny.

Szczesé Boze!
Ll & = Dear Father Andrew,
Ii ~ . On the occasion of your birthday, we extend our
U beartfelt wishes: an abundance of God'’s grace,
Ty health, strength, and joy in your daily ministry.
£- : May the Lord watch over you, the Holy Spirit
B ?;f kimy A guide you, and the Blessed Mother enfold you
W, S S ‘i . ; in her mantle of love. We wish you strength,
i A : N )% peace of heart, and unwavering zeal in
| 4~ "y u-;ahr proclaiming the Good News.
e o ﬂﬂ 2 g o™ God bless you!
W I 0 ' P
s il e = MASS with the sacrament of the ANOINTING
FAAT NS L 2o OF THE SICK
| Y i February 1, the memorial of Our Lady of
MARY UNDOER OF KNOTS Lonrdes

YOUNG AT HEART SENIOR CLUB
FIRST MEETING IN 2025 WILL BE

ON MONDAY, FEBRUARY 10TH

IN ST. CONSTANCE St. Robert Bellarmine Church  #:30 am
BOROWCZYK HALL, 5856 W. AINSLIE. e _ I
DOORS OPEN 11:00 A.M. MSEA BW z sakramentem NAMASTUFENIA

CHORYCH
Our luncheon will be prepared by Sue Liss.

She assures us we will enjoy her appeitizing reci- I Twiege H'\;rlrrrm}:’rrr':' Marki Bodej @ Lowrdes

pe. Lunch will be $6. Since our next meeting falls

before St. Patrick’s day we will be collecting for our e ; o
, kooscial sw. Konstancji
cornbeef luncheon also. Don’t forget the pull tabs,

glasses, stamps and NEW YARN.

Any questions, call Sharon Malen
(847) 258-4428

KLUB SENIOROW MEODYCH DUCHEM

Spowicds fw 600 pm

Maza §w. T pm
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NABOZENSTWO STRAZY HONOROWEJ NAJSWIETSZEGO SERCA PANA JEZUSA
| NIEPOKALANEGO SERCA MARYI ODBEDZIE SIE 15 LUTEGO O GODZ 6:00 PM
W PARAFII MARYI ROZWIAZUJACEJ WEZLY, W KOSCIELE SW. KONSTANCII.

Straz Honorowa Najswietszego Serca Pana Jezusa jest odpowiedzig wrazliwych serc
na skarge Pana Jezusa skierowang do apostotédw w Ogrodzie Oliwnym: ”“Czy nie mogliscie
czuwa¢ jednej godziny ze Mng”. Jej cztonkowie starajg sie poswieceniem i mitoscig
pociesza¢ Serce Pana Jezusa napetnione bolescia z powodu zapomnienia, niewdziecznosci i
grzechéw catego Swiata. Do udziatu w tym pieknym nabozenstwie bardzo serdecznie zaprasza:
Ks. Andrzej lzyk, Dyrektor Strazy Honorowej NSPJ

(Devotion to the Sacred Heart of Jesus and the Immaculate Heart of Mary—February 15, at 6pm)

ZARZAD KLUBU POLONIA dziatajacy przy kosciele Sw. Konstancji serdecznie
zaprasza cztonkow oraz chetnych na spotkanie W N|EDZ|ELE 16 LUTEGO, 2025.
Zebranie rozpocznie sie uroczysta msza Swieta O GODZINIE 12:30 PO POLUDNIU

w intencji zyjacych i zmartych cztonkow Klubu.

Dalszy ciag spotkania w sali Ks. Borowczyka,
ze wzgledu na waznos$¢ spotkania prosimy
o liczne przybycie.

Serdecznie zapraszamy i do zobaczenia!!!!

Monthly Polonia Club Meeting!

50-lecie sakramentu matzenstwa '!ﬁ Gratulacje dla mtodej pary

JOZEF | STEFANIA JASION PAWEL | ANNA
| =) KIELBASA
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SAINTS OF THE WEEK- SWIECI TYGODNIA

STS. CYRIL & METHODIUS | FEBRUARY 14 SWIECI CYRYL I METODY | 14 LUTEGO

These brothers by birth became brothers in  Cibraciaz urodzenia stali si¢ bra¢mi w misji. Cyryl
mission. Cyril and Methodius were born to a i Metody urodzili si¢ greckiemu dyplomacie w 800
Greek diplomat in the 800s. The two brothers roku. Obaj bracia stuzyli na lokalnych stanowiskach

served in local governmentalni ] rzadowych,  zanim  kazdy 2z

b

posts before each withdrew to a
monastery. Their lives changed
when the political leadership in
Eastern Europe — what is now
Ukraine — requested priests who

spoke the native Slavic languages.

Cyril and Methodius had proven

themselves as able administrators
and holy men, so they were sent as
missionaries. First, Cyril invented
an alphabet. This became the
foundation for what is now used
today and is still called the Cyrillic
alphabet! Next, the brothers
translated the Gospels, the Psalms,
and other liturgical books into
the native language of the people.
Their work spread across Eastern
Europe. God indeed raises up

saints for their times!

OLPi

SAINTS
CYRIL A0
METHODIUS

; ,...u.!' |,..,. .ﬁ swoje czasy!

~ nich wycofal si¢ do klasztoru.
' Ich  zycie zmienitlo sig, gdy

przywédcy polityczni w Europie
Wschodniej - dzisiejszej Ukrainie
- zazadali kaptanéw méwiagcych w
rodzimych jezykach stowianskich.
Cyryl i Metody sprawdzili si¢ jako

| zdolni administratorzy 1 $wieci

. mezowie, wigc zostali wyslani

jako misjonarze. Najpierw Cyryl
wynalazt  alfabet. Stal si¢ on
podstawa tego, co jest obecnie
uzywane i nadal nazywane jest
cyrylica! Nastepnie bracia przettu-
maczyli Ewangelie, Psalmy i inne
ksiegi liturgiczne na jezyk ojczysty
ludu. Ich praca rozprzestrzenita si¢
na cala Europe Wschodnia. Bég

rzeczywiscie wzbudza $wigtych na

©OLPi

DEDICATE THE SANCTUARY CANDLE

The red Sanctuary Lamp by the tabernacle burns all day and night throughout the year to re-
4 mind us of the sacramental presence of Jesus Christ. It serves as a mark of honor to remind the
g faithful of the presence of Christ, and is a profession of their love and affection.

If you wish to have the Sanctuary Lamp at St. Robert Bellarmine Church burning in memory of a
' loved one, to honor a special occasion, or a special intention please make arrangements with
"4 the Parish Office. The cost of the candle is $25.00. Your candle will burn continuously for one
5 week, and your memorial will be published in the Bulletin. We hope you choose to take part in

~ this beautiful Catholic tradition.

4 Swieca ku pamieci ukochanej osoby, dla uczczenia specjalnej okazji lub specjalnej intencji.
Ofiara $25
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RESPONDING TO DOMESTIC VIOLENCE IN OUR COMMUNITY

On Saturday and Sunday, February 8 and 9, Fr. Charles W. Dahm, O.P,
Director of Domestic Violence Outreach, will preach at all weekend
Masses at Mary, Undoer of Knots, at both worship sites. Although
largely unseen, domestic violence is rampant in the United States,
: including in our community. Calls about domestic violence are the
DON'T ¢ WOLENCE “VER. most frequent received by local police in our community.

On Monday, February 10, Fr. Dahm will meet in the Meeting Room
in Kernaghan Hall at St. Robert Bellarmine Church at 7:00 pm with
those parishioners interested in learning more about domestic
violence and/or helping our parish respond to the needs of victims
in our community as sensitively and compassionately as we can.

If you would like further information about the D.O.V.E.
Ministry at Mary, Undoer of Knots Parish, you can email
dove2ministry@gmail.com.

Mary Undoer of Knots Parish

St. Robert Bellarmine School

V.I.P. RAFFLE

Ticket Sales will begin again in March!!

Thank you for your patience and continued support!

'UNDER CONSTRUCTION

i1 W = .
LA S O
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é medycyna ZAPRASZAMY NA MSZE SWIETA
. Z KS. SLAWOMIREM KOSTRZEWA

W KOSCIELE SW. KONSTANCJI

ardy z Bingen
,}%OZMAWI‘AMY 0
I LEGLIWOSCIACH _
. UMATYCZNYCH Ve -3 10-13 LUTY
, %E}S & 7:00PM

RODA 12 LUTY - 7:00PM
MIEJSCE: PARAFIA SW. KONSTANC]JI
5843 W STROURG ST. CHICAGO, IL 60630 : o
ks. Stawomir Kostrzewa - urodzit sie w 1979 roku w

PRZYJDZ I PRZYPROWADZ ZNAJOMYCH Krynicy Zdroju. Jest kaptanem archidiecezji poznanskiej,
BEDZIE MOZLIWOSC NABYCIA absolwentem kulturoznawstwa na UAM w Poznaniu.
PRODUKTOW Z ZAKRESU Rekolekcjonista, duszpasterz studentéw, matzenstw

HILDEGARDOWE] MEDYCYNY i rodzin. Specjalizuje sie w badaniu wptywéw kultury
masowej na duchowosc¢ dzieci i mtodziezy. Opublikowat

cieszace sie duzym zainteresowaniem ksigzki:

“Jak prowadzic¢ dzieci do Boga” oraz “Jak pomoc
mtodziezy pokochac Boga”. Regularnie publikuje w
“Naszym Dzienniku” i innych katolickich czasopismach.
Prowadzi wtasny kanat RCTV na YouTube (prawie
200 000 subskrybentow i ponad 50 min wyswietlen).

MASS WITH FR. StAWOMIR KOSTRZEWA

KURS

PRZEDMALZENSKI

POLISH PRE-CANA
Kurs przedmalzenski

w kosciele Sw. Konstancji

rozpocznie si¢ 16 lutego.
Rozpoczecie msza sw.
o godz. 12:30 pm
do godziny 6-te;j.

W celu rejestracji i uzyskania szczegélowych

PRE-UANN [yt
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ST. ROBERT CHURCH FAMILY MASS
AND FIRST COMMUNION CANDLESBLESSING.

We invite all the children and their parents to celebrate our monthly Family Mass on

m/ SUNDAY, FEBRUARY 16 AT 9:00AM IN THE CHURCH.
Candidates for First Communion 2025, please sit in the first pews.

Wspomobzcie Mlodziez Wyjezdzajacq na Jubileusz do Rzymu
WALENTYNKOWE WYPIEKI | STOLIK ROZMAITOSCI.

W niedziele 9 lutego 2025 zapraszamy po kazdej mszy
» ~Swietej do sali Ks. Borowczyka na pyszne wypieki i kawe.
g Bedzie mozna kupi¢ prezenty dla swojej Walentynki,
& miedzy innymi naturalne herbaty o réznych smakach,
prLea™ oraz domowe wypieki.

HOPE

Support the Youth Leaving for the Jubilee in Rome
VALENTINE’S PASTRIES AND TABLE OF VARIETY.

On Sunday, February 9, 2025, we invite you to e »

Father Borowczyk Hall after each mass for f:-.‘

delicious pastries and coffee. You will be able to

buy gifts for your Valentine, including natural teas
in various flavors, and homemade pastries.

- ¥ .
»ioT i
L

RODZINNA ZABAWA ,SERDUSZKOWA” | FAMILY VALENTINE’S PARTY
Kiedy? 15 lutego, 2025 od godz. 4pm do 6 pm | Gdzie? Sala Handzel Center — przy Kosciele sw. Konstancji
W programie: tance, gry, zabawy,loteria, pizza i wiele niespodzianek. Prosimy, aby przyjs¢ ubranym na
czerwono lub rézowo. Bilet wstepu —$25 — od rodziny. Formy zapisu mozna nabyé¢ w
biurze parafialnym i katechetycznym oraz w zakrystii. Rejestracja do 11 lutego.

Wiecej informacji u s. Anny Strycharz —tel. 773 934 7593

When? February 15, 2025, from 4pm to 6pm | Where? Handzel Center — St. Constance Church
| The program includes dancing, games, lottery, fun, pizza, and many more surprises.

_ - ' Please come dressed in red or pink. Ticket $25 (for the whole Family). Registration forms
are available at the parish and catechetical office, and in the sacristy. Registration is due February 11.
Wiecej informacji u s. Anny Strycharz —tel. 773 934 7593
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SRB GRADE SPOTLIGHT

Sixth grade has been a flurry of activity.
The students had their first tastes of
entrepreneurship at the Holly Hobby Fair.
They were so proud of their products and
the profits they made. Since returning from
Christmas Break, we have finished our Ancient
Greece unit and have moved into Rome.
We will be making connections between the
beginning of Chrisitanity in both Religion and
Social Studies. Catholic schools week has been
full of fun activities including Bingo and Bowling.
We worked on cards for our veterans and dressed
in our favorite Country Western attire. We have
made it  halfway
through the year
already. With the end
of the first semester
students are looking &
forward to our Honors
awards coming up in a
few weeks.

SRB BENEFIT WEEK

St. Robert Bellarmine Catholic School q ::III
I|

SNuriuring baerts, minds, snd gpirii sanre 10501

ZBORKA PIENIEDZY

g, s - St Robert Bellarmine School Families, Friends, and Supporters:
: ! | 1 Mark your calendars for this not-to-be-missed event,
i our major fundraiser for the year.

S i

Tickets on sale starting in January!

Visit Superdawg anytime the week of
February 24 - March Znd to support SRB!

GIVE BACK DATES: 2-24 THRU 3-2,
Must ahow this fyer and mantion 5S¢ Robar
Bellarmine. 20% of sales will be donafed
baok fo the SREFA. Shore this flyer waith your

friends and fomily!
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Together we bring hope

February 9, 2025 | 9 luty 2025 12

rrny

X

Razem niesiemy nadzieje

2025 Annual Catholic Appeal Doroczna Kwesta Kabtolicka 2025

Please consider supporting this

year's Appeal. Your generous
contribution will be M
a source of blessing '
for many people, for

yourself and for your
loved ones.

Prosimy o rozwazenie wsparcia
tegorocznej Kwesty. Wasz ﬂ
hojny dar bedzie zrodiem
btogostawienstwa dla
wielu, dla Was samych
i Waszych bliskich,

Dar TMExenid Fm'.{"q‘l-'i.i.':.i‘\-'. i
telefonicznie; 3125347050 \
Dar mozna wiystad poczty
235 Marth Rush Streat
Chicaga, IL 6061

Dar marna preekazad online
annualcatholicappeal.com

312.534.7959

To mail: 835 Morth Rush Street
Chicaga. IL 60611

To give online:
annualcatholicappeal.com

To make a gift by phone r.i{
A

¥ .- & ‘r}

ARCHDIOCESE OF CHICAGO ﬁ LEGACY PLANNING | PLANOWANIE SPADKOWE

A Tax-Savvy Way to Support the Annual Catholic Appeal

One way you can reclaim God’s promise and once again take up your responsibility is by making a direct gift of securities and
mutual funds that have appreciated in value and have been held for more than one year. When you donate appreciated securities
or mutual funds to the Annual Catholic Appeal, you can reduce or even eliminate federal capital gains taxes on the transfer. You
may also be entitled to a federal income tax charitable deduction based on the fair market value of the securities at the time of
the transfer. For more information about donating stock or securities, please contact your financial advisor.

To make a stock donation to the Annual Catholic Appeal, please visit archchicago.org/stockgiftform and complete the electronic
Letter of Intention form. Once you have submitted the form, you will receive a confirmation email with detailed instructions

for you to complete your gift. If you have any questions, please contact Karen Whitehead, Archdiocese of Chicago at 312.534.7461
or kwhitehead@archchicago.org.

Oszczedny podatkowo sposdb wsparcia Dorocznej Kwesty Katolickiej

Jednym ze sposobdw na podjecie odpowiedzialnosci jest przekazanie bezposredniego daru w postaci papieréw wartosciowych
i funduszy inwestycyjnych, ktére zyskaty na wartosci i byty w posiadaniu ofiarodawcy przez okres dtuzszy niz jeden rok. Kiedy
ofiarujesz papiery wartosciowe lub fundusze inwestycyjne na rzecz Dorocznej Kwesty Katolickiej, mozesz zmniejszy¢ lub nawet
wyeliminowac federalne podatki od zyskéw kapitatowych z tytutu transferu. Mozesz réwniez byé uprawnionym do odliczenia od
podatku dochodowego na podstawie wartosci rynkowej papieréow wartosciowych w momencie przekazania. Aby uzyskaé wiecej
informacji na temat darowizny akcji lub papieréw wartosciowych, prosimy o kontakt z doradcg finansowym.

Aby przekaza¢ darowizne w formie akcji na rzecz Dorocznej Kwesty Katolickiej, prosimy odwiedzi¢ strone archchicago.org/
stockgiftform i wypetni¢ elektroniczny formularz Listu Intencyjnego. Po wystaniu formularza, otrzymajg Panstwo e-mail z
potwierdzeniem i szczegétowymi instrukcjami, ktére nalezy wypetni¢ w celu dokoriczenia darowizny. W razie jakichkolwiek pytan
prosimy o kontakt z Karen Whitehead z Archidiecezja Chicago, pod numerem telefonu 312.534.7461 lub kwhitehead@archchicago.org.
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
February 9, 2025 - S5th Sunday in Ordinary Time

My parents’ garage is full of old junk that no longer serves any purpose in my life. As a 46-year-old man, [ admit that’s
pretty lame. Either due to my sentimentality or laziness (or both, probably), I just couldn’t get myself to throw things
away. But a few days ago, by a grace of God, I thought: “I’ll hire my nephew Ryan to throw a bunch of my stuff away
— he couldn’t care less about my junk!”” And you know what? It worked. In one day, Ryan chucked the majority of his
uncle’s useless stuff. I feel so free, ready for a new junk-free chapter in my life.

This kind of thing happens in this Sunday’s Gospel. Peter’s net is full of useless junk. Luke says he and the others
are cleaning their nets after catching no fish. Imagine them dejectedly and impatiently removing a nasty assortment of
seaweed, sticks and muck. The Lord teaches and calls them once their nets are cleared out. So it goes with us. Spiritual
life begins by removing that which is useless and merely taking up space in our hearts, minds and lives. Then Jesus
teaches and acts in a marvelous way in our lives, too.

So what’s junking up your net? What habits, attachments, possessions, preoccupations? If, like me, you struggle to
clean your nets by yourself, ask the Lord to send you someone like my nephew to be your “Peter” and help you clean it

out. It is well worth it. Once Peter’s net is clean, he is free to make a wonderful catch.
— Father John Muir

MEDYTACJA EWANGELII - ZACHETA DO GLEBSZEGO ZROZUMIENIA PISMA SWIETEGO
9 lutego 2025 - 5-ta Niedziela Zwykla

Garaz moich rodzicow jest peten starych gratow, ktore nie stuzg juz zadnemu celowi w moim zyciu. Jako 46-letni me¢zczyzna
przyznajeg, ze to dos¢ kiepskie. Albo z powodu sentymentalizmu, albo lenistwa (albo obu, prawdopodobnie), po prostu nie
mogltem zmusi¢ si¢ do wyrzucenia rzeczy. Ale kilka dni temu, dzigki tasce Boga, pomyslatem: ,,Zatrudni¢ mojego siostrzenca
Ryana, zeby wyrzucit kilka moich rzeczy - nie przejmowatby si¢ moimi $smieciami!”. I wiesz co? To zadziatato. W ciagu
jednego dnia Ryan wyrzucit wigkszo$¢ bezuzytecznych rzeczy swojego wujka. Czuje si¢ taka wolna, gotowa na nowy, wolny
od $mieci rozdziat w moim zyciu.

Takie rzeczy dzieja sic w Ewangelii z dzisiejszej niedzieli. Sie¢ Piotra jest pelna bezuzytecznych $mieci. Lukasz
mowi, ze on i inni czyscili swoje sieci po tym, jak nie ztowili Zadnej ryby. Wyobrazmy sobie ich przygnebionych i
zniecierpliwionych, usuwajacych paskudny asortyment wodorostow, patykow i blota. Pan naucza i wzywa ich, gdy
ich sieci sg oczyszczone. Tak samo jest z nami. Zycie duchowe zaczyna si¢ od usuniecia tego, co jest bezuzyteczne i
jedynie zajmuje miejsce w naszych sercach, umystach i zyciu. Wtedy Jezus naucza i dziata w cudowny sposob rowniez
W naszym zyciu.

Co wigc zasmieca twojg sie¢? Jakie nawyki, przywigzania, posiadtosci, zaabsorbowania? Jesli, tak jak ja, masz trudnosci z
samodzielnym czyszczeniem sieci, popro$ Pana, aby poslat ci kogo$ takiego jak moj siostrzeniec, aby byt twoim ,,Piotrem”
i pomogt ci je wyczyscic. To jest tego warte. Gdy sie¢ Piotra jest czysta, moze on dokona¢ wspaniatego potowu.

— Ksigdz John Muir
OLPi




5th Sunday in Ordinary Time | 5-ta Niedziela Zwykta

February 9, 2025 | 9 luty 2025

14

Feb. 9: Fifth Sunday in Ordinary Time - Salt and light

What would it have been like to hear Jesus preach? The Sermon
on the Mount is not the transcript of a single speech or discourse
but a collection of Jesus’ sayings that he spoke on a number of
different occasions.

They are collected here in this famous section of Matthew’s
Gospel from which our selection for this Sunday is taken. But, most
scholars agree, in the vivid imagery of the Sermon on the Mount
we can hear the authentic voice of Jesus of Nazareth.

Jesus was not an abstract teacher. Much of his teaching was
presented in parables, those unusual stories that portrayed ordinary
human experiences in a more than ordinary way: the shepherd
who leaves his flock to go after one stray; the woman who puts an
enormous amount of yeast into a small amount of dough; the wily
steward who changes his master’s accounts in order to feather his
post-retirement nest; a mustard seed that grows into a tree that
harbors the birds of the air — the list can go on.

Even when Jesus didn’t use stories, he still used vivid and
unforgettable images: “Take the beam out of your own eye before
you take the speck out of your neighbor’s”; “You are more precious
than many sparrows”; “The harvest is great, the laborers few.”
Jesus’ style of discourse tells us he was a close and sympathetic
observer of human life — foibles and all.

That brings us to the images of today’s Gospel, in which Jesus
urges his disciples to give witness to the world.

“You are the salt of the earth.” Salt in the ancient world was
used not only to flavor food — as it is for most of us today — but
was also a major preservative for meat and fish in a world without
refrigeration. You really needed salt to survive.

“You are the light of the world.” For defense, most ancient cities
were built on high elevations; it would be hard to hide such a
village or town. It was there for everyone to see. And, Jesus goes
on, in a world without electricity when nighttime really meant
utter darkness, why would you light a lamp and burn its precious
oil only to put it under a bushel basket? Of course not; you put it on
a lampstand where it can give light to the whole house.

Just so, the disciples are to be “salt” and “light” in a world often
without tang and in a world living in darkness. Jesus went on to explain
the point of it all. You, my disciples, are to be salt and light so that
others can see your “good deeds and glorify your heavenly Father.”

How might we be salt and light today in our world? The other
readings of this Sunday liturgy offer some guidance on what “good
deeds” entail. The first reading from the prophet Isaiah takes us
back to Jesus’ powerful and pointed teaching about care for the
poor and vulnerable that we heard last Sunday in the Beatitudes.
“Share your bread with the hungry, shelter the oppressed and the
homeless; clothe the naked when you see them ... then your light
shall break forth like the dawn.”

The psalm response for today suggests another purpose for
our witness: “the just person is a light in darkness to the upright.”
The good deeds we not only help those in need but can inspire
others to do the same. “Passing on” our blessings is, in fact, a truly
Christian point of view.

In Matthew’s Gospel, Jesus will tell his disciples, “the gift
you have received, give as a gift” (Mt 10:8). Every day the news
brings us tales of woe: wanton violence and betrayals of public
trust. Jesus’ teaching urges us by our example to bring a different
message to the people around us, a message of encouragement
and inspiration. Our motivation is not to put the focus on ourselves
but to “glorify our heavenly Father” and in so doing we can also
support each other in our quest for holiness.

— from the late Father Donald Senior, CP - Chicago Catholic
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SUNDAY MASSES

February 16, 2025

St. Constance Church

TIME CELEBRANTS LECTORS
4:00pm  Fr. F. Florczyk J. Gordon
7:30am  Fr.S.Opoku  A. McGeever
9:00am  Fr. D. Wiacek T. Wilk

T. Surzynski
10:30am  Fr. F. Florczyk O. Nowak

P. Pomykalski
12:30pm  Fr. D. Wiacek Klub

Polonia
7:000m  Fr.R. Lojek A. Zalewski

J. Adamska

St. Robert Bellarmine Church

TIME CELEBRANTS LECTORS
5:15pm  Fr. R. Lojek David
Nowak
9:00am  Fr.R. Lojek Marilyn
Skowron
12:00pm  Fr. F. Florczyk Laura
Baylian

EXTRAORDINARY
MINISTERS

A. Sanders
M. Auffert

L. Adamus

Siostry Misjonarki
Chrystusa Kréla

R. Sendra
K. Socke

Siostry Misjonarki
Chrystusa Kréla

Siostry Misjonarki
Chrystusa Kréla

EXTRAORDINARY
MINISTERS

Walter Felckowski
Jim Ryan
Sheelagh Spooner
Paul Eifert

Trina Eifert
Kathy Ernst

Deacon Assigned
Erin Bastian
Edward Stecker
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ELECTRONIC GIVING

TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE
Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are
making secure donations weekly using the “Give Central”
website at www.givecentral.org/location/147 .

You can now text-to-give by texting the word “Sunday”
from a smartphone to 847-243-6058. This provides a link
directly to the Sunday offerings page in GiveCentral.

We ask that you prayerfully consider maintaining or
even increasing your weekly donation level during
these times. Your stewardship of Mary Undoer of
Knots parish is greatly appreciated.

DONACIJA ELEKTRONICZNA

PRZEStANIA DONACJI SMSEM JEST JUZ DOSTEPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwigzujgcej Wezty co
tydzien przekazujg bezpieczne datki za posrednictwem
strony internetowej ,Give Central” pod adresem
www.givecentral.org/location/147.

Mozesz teraz wysta¢ SMS-a o tresci ,,Sunday” ze smartfona
na numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezposrednio do
strony gdzie mozna sktadac¢ niedzielne ofiary GiveCentral.
Prosimy, abyscie w modlitwie rozwazyli utrzymanie lub
nawet zwiekszenie poziomu cotygodniowych datkéw
w tych okresach. Wasza opieka nad parafia Maryi
Rozwigzujacej Wezty jest bardzo doceniana.

You can also scan the

QR code provided here.
Mozesz takze zeskanowac
Kod QR podany tutaj.

OFFERTORY COLLECTIONS

JANUARY 26, 2025
Sunday — $12,625.20
Give Central — $2,071.00
St. Anthony - $43.25
Latin America - $3,739.69
Additional Donations — $3,852.38

(vigil lights, stole & mass stipends, | RA donations, etc.)

TOTAL - $22,331.52

Thank you for Your Generosity!
Bog zaptaé za Waszg hojnosc!

2ND COLLECTIONS

FEBRUARY 16
ANNUAL CATHOLIC APPEAL
& MAINTENANCE FUND

2-GA SKtADKA

16 LUTEGO
DOROCZNA KWESTA KATOLICKA
| FUNDUSZ UTRZYMANIA
BUDYNKOW PARAFIALNYCH




